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Lexington'da Resmî Ofisler, Mahkeme ve
Randevular: 2026 Rehberi
Hiçbir federal göçmenlik ya da sosyal güvenlik sokak adresi yayımlamıyoruz. Buna karşılık duruşma
yerinin adresi, iki çelişen gözaltı listesi ve seride ilk kez çıkan bir saat dilimi tuzağı burada.

KISA CEVAP

Önce bir sınırı açıkça yazalım: bu rehberde göçmenlik idaresi, göçmenlik icra birimi, gümrük ve
sınır koruma ile sosyal güvenlik idaresinin sokak adreslerini yayımlamıyoruz. Randevuyu kurumun
kendi sisteminden alın; aracı sitelere para ödemeyin, resmî sistemler ücretsizdir.
Yayımlayabildiklerimiz: mahkeme ve duruşma yeri adresleri, gözaltı tesisi bilgileri, konsolosluk,
belediye, ilçe ve üniversite adresleri. Ve iki yapısal gerçek: Kentucky'de idarî denetimi kendinde
olan bir göçmenlik mahkemesi yok, yalnız bir duruşma yeri var; icra zinciri ile mahkeme zinciri iki
ayrı şehre gidiyor.

Yayımlamadığımız şey ve nedeni
Serinin bütün rehberlerinde olduğu gibi burada da federal göçmenlik ve sosyal güvenlik ofislerinin sokak
adreslerini yazmıyoruz. Randevu sistemleri ve ofis bulucular kurumun kendi sitesinde; arama motorunda ilk
çıkan "randevu alın" sitesine ücret ödemeyin. Bir randevuya giderken adresi kurumun kendi randevu
bildiriminden okuyun; internette dolaşan adresler eski olabiliyor.

Bir yakınınız gözetim altına alındıysa
Resmî arama aracının adı Online Detainee Locator System ve adresi locator.ice.gov/odls. Aracın adını ve
adresini doğruladık, ama sayfanın kendisi bu araştırmada okunamadı, bu yüzden arama için hangi bilgilerin
istendiğini iddia etmiyoruz. Sayfayı açtığınızda hangi alanların istendiğini göreceksiniz.

Ve bu durumda yapılacak ilk iş aracı kullanmak değil, bir avukata ulaşmaktır. Araç size kişinin nerede
tutulduğunu söyler; ne yapılacağını söylemez. Aynı gün bir avukata ulaşın; bu durumda en kritik şey
zamandır. Türkiye tarafında konsolosluğun mesai dışı nöbetçi hattını da arayabilirsiniz.

Gözaltı tesisleri: iki resmî liste, aynı değil
Serinin kuralı gereği iki resmî kaynak çeliştiğinde ikisini de yazıyoruz ve taraf seçmiyoruz. Burada tam
olarak bu durum var. Birinci liste, göçmenlik idaresinin kendi gözaltı tesisi listesi, sekiz tesis sayıyor:

TESİS ŞEHİR POSTA KODU

Boone County Jail Burlington, KY 41005
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TESİS ŞEHİR POSTA KODU

Campbell County Detention Center Newport, KY 41071

Christian County Jail Hopkinsville, KY 42240

Daviess County Detention Center Owensboro, KY 42303

Grayson County Detention Center Leitchfield, KY 42754

Hopkins County Jail Madisonville, KY 42431

Kenton County Detention Center Covington, KY 41017

Oldham County Detention Center LaGrange, KY 40031

İkinci liste - mahkeme idaresinin kendi sayfasında sayılan Kentucky tesisleri - yedi tesis: Boone County
Detention Center, Campbell County Detention Center, Christian County Jail, Daviess County Detention
Center, Hopkins County Jail, Kenton County Detention Center ve Oldham County Detention Center.

Grayson County Detention Center birinci listede var, ikinci listede hiç geçmiyor.
Aynı tesis iki kurumda farklı adla geçiyor: biri "Boone County Jail", diğeri "Boone County Detention
Center" yazıyor. Bir yakınınızı ararken iki yazımı da deneyin.
Bir çıkarımı etiketleyelim: listelenen tesislerin hepsi ilçe hapishanesi ya da ilçe gözaltı merkezi görünüyor
ve Kentucky'de yalnız göçmenlik gözetimi için işletilen müstakil bir federal tesis bu araştırmada
bulunamadı. Bu bir çıkarımdır, kurumun böyle bir cümlesi okunmadı.

LEXINGTON İÇİN ÖLÇÜLEN AYRINTI

Bu listelerin hiçbirinde Fayette ilçesinde bir tesis görünmüyor. Yani Lexington'da gözetim altına alınan
biri büyük ihtimalle başka bir ilçeye nakledilir ve ziyaret, avukat görüşmesi ve evrak için o ilçeye
gitmek gerekebilir. Ama bunu "kesin olarak böyledir" diye yazmıyoruz; nakil usulüne dair bir kurum
cümlesi okunmadı. Yol planınızı bu ihtimale göre kurun.

Yapısal bulgu: iki zincir, iki şehir
Gözaltı ve icra tarafı federal kurumun Chicago saha ofisine bağlı.
Mahkeme tarafı Memphis'teki bir göçmenlik mahkemesinin idarî denetiminde.

Yani "kuruma soracağım yer" ile "mahkemeye soracağım yer" aynı şehir değil ve bu, telefon ederken ya
da evrak gönderirken gerçek bir karışıklık sebebi. Avukatınız bu ayrımı bilir; siz de bilin ki yanlış kapıya
gitmeyin.

Mahkeme yok, duruşma yeri var
Kurumun kendi cümlesi: "Effective July 30, 2021, EOIR closed the Louisville Immigration Court and
established it as a hearing location under the administrative control of the Memphis Immigration Court."
Yani eyalette tek bir duruşma yeri var ve idarî denetimi başka bir eyaletteki bir mahkemede. Lexington'da
oturuyorsanız duruşmanız büyük ihtimalle o duruşma yerinde görülür.
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KALEM BİLGİ

Duruşma yeri EOIR - Louisville Hearing Location, 601 W. Broadway, Basement Room 3, Louisville, KY 40202.
Gişe saatleri 08:30 ile 16:00

İdarî denetim
mahkemesi

Memphis Immigration Court - Brinkley Plaza, 80 Monroe Ave, Lower Level Suite G-10, Memphis,
TN 38103 · 901-528-5883. Halka açık saatler 08:00 ile 16:30, gişeden evrak kabulü 08:00 ile
16:00, hafta içi, federal tatiller hariç

Kapsadığı bölge Kaynak metinde denetim mahkemesinin anıldığı satırda dört eyalet sayılıyor. Ama o satırın başlığı
bir federal saha biriminin kapsama satırıdır, "mahkemenin yargı çevresi" diye adlandırılmıyor; bu
yüzden "mahkemenin görev bölgesi şudur" demiyoruz

Federal temyiz U.S. Court of Appeals for the Sixth Circuit, Cincinnati, Ohio'da, Potter Stewart United States
Courthouse'ta

SAAT DİLİMİ TUZAĞI: BUNU İKİ KEZ OKUYUN

Kurumun kendi kuralı: "Hearing times for the Louisville Docket are in Eastern Time unless otherwise
indicated on the hearing notice."
Neden tuzak? Duruşma yeri Doğu saatinde - Lexington ile aynı dilimde - ama bağlı olduğu
mahkeme Merkezî saatte. Mahkemeyi aradığınızda ya da oradan gelen bir belgede bir saat
gördüğünüzde o saat Merkezî olabilir, ve aradaki bir saat bir duruşmayı kaçırmaya yeter.
Kentucky'nin kendisi de iki saat dilimine bölünmüş. Lexington Doğu dilimde; eyaletin batı ve güney
kesimlerine doğru bir yolculukta bir ilçe sınırını geçerken saat değişebiliyor.
Üç kural: bildiriminizdeki saati ve yanındaki dilim etiketini okuyun, telefonda "hangi saat dilimi?"
diye sorun, ve takviminize etkinliği dilimiyle birlikte kaydedip duruşmadan bir gün önce hatırlatma
kurun.

Evrak nereye gidiyor
Kurumun kendi cümlesi: "In-person filings are accepted in Louisville." Yani evrakı elden duruşma yerine
verebiliyorsunuz.
Posta ve hızlı kargo için kurum yine aynı duruşma yerinin adresini veriyor. İdarî denetim başka şehirde
olabilir ama evrak adresi orada - ikisini karıştırmayın.
Ama evrakı kendiniz göndermeden önce avukatınıza sorun; yanlış kapıya giden bir dilekçe süre kaybı
demek ve bu alanda süre kaybı dosya kaybıdır.

Duruşma şahsen mi, video ile mi?
Kurumun sayfası bunu söylemiyor. Mahkeme yalnız duruşmaların sınırlı istisnalarla halka açık olduğunu
yazıyor ve internet üzerinden duruşmalara erişim için ayrı bir bağlantı veriyor. Biçimi size gönderilen
duruşma bildiriminden okuyun. Katılım zorunluluğuna dair yürürlükteki politika metni bu araştırmada
okunamadı; bu yüzden "şahsen gelmek zorundasınız" ya da "video yeterli" diye yazmıyoruz. Avukatınıza
sorun ve duruşmayı kaçırmayın. Federal temyizde bir çıkarım etiketi: Göçmenlik Temyiz Kurulu kararına
karşı yapılacak itirazın Altıncı Daire'ye gideceği, dairenin kendi yetki tanımından çıkarılmıştır; dairenin sayfası
"göçmenlik" demiyor, "federal temyiz" diyor.
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Eyalet mahkemesine düşerseniz: tercüman
Göçmenlik mahkemesi federaldir; ama bir kira, trafik ya da aile davası için eyalet mahkemesine düşerseniz
tercüman kalemi ayrı işliyor. Kentucky yargısının dil erişimi kararı sınırlı İngilizce yeterliliğini tanımlıyor ve
tercümanlık ile çeviriyi yargı hizmetlerine tam katılım için kuruyor. İdarî yapı: yargı idaresinin bünyesinde bir
mahkeme tercümanlığı birimi var, eyalet yedi yargı bölgesine ayrılmış ve her bölgede talepleri koordine
eden bir dil erişimi irtibat görevlisi bulunuyor.

Ve bu kalemin neden önemli olduğunu gösteren bir olay var: federal adalet bakanlığı, bir eyalet yargıcının
sınırlı İngilizceli taraflara tercüman sağlamadığı şikâyeti üzerine Kentucky yargı idaresiyle anlaşmaya vardı;
idare on iki aylık bir izleme dönemini ve üç ayda bir rapor vermeyi kabul etti, on iki dile çevrilmiş bir dil
hizmetleri şikâyet sistemi kurdu ve personeli eğitti. Bu on iki dilin hangileri olduğu belgede yazmıyor ve
Türkçe içerip içermediği doğrulanamadı. Okura somut işlem: celp aldıysanız duruşmadan önce mahkeme
kâtibine yazılı olarak tercüman talep edin ve dilinizi belirtin. Talebi duruşma sabahı yapmayın.

Statünüz nerede doğrulanıyor, nerede sorulmuyor
KAPI DURUM

Ehliyet ofisi Araç idaresinin adım listesinde "ofiste SAVE doğrulama sürecini tamamlayın" yazılı; kanun
metni de doğrulamanın federal sistem ve veri tabanlarından yapılacağını söylüyor

Sağlık başvurusu Uygunluk kuralları 1 Ekim 2026'da daraldı ve statüye bağlı

Okul kaydı İdarenin cümlesi: kayıt sürecinin parçası olarak göçmenlik durumu belgesi toplanmıyor

Evlilik ruhsatı Başsavcılık rehberi yerleşiklik ve vatandaşlık şartı bulunmadığını yazıyor

Federal fonlu sağlık
merkezleri

Statü sorulmuyor; ama kayan ücretli klinik ücretsiz değildir

Yerel kolluk ve federal anlaşmalar: Lexington listede değil
Yerel kolluğun federal göçmenlik yetkisi kullanmasına izin veren anlaşmalara 287(g) deniyor. Federal
kurumun kendi tablosu (kurumun kendi dosya adındaki tarih: 28 Eylül 2026) Kentucky için 57 benzersiz
kurum sayıyor; model dağılımı görev gücü modeli 54, hapishane uygulama modeli 3, müzekkere tebliğ
görevlisi 2. Ve ölçülen sonuç: Lexington-Fayette bu tabloda yok. Eyaletin diğer büyük yerleşimleri de yok.

Birinci çelişki: basın Kentucky için 54 ile 55 arası kurum diyor; federal kurumun kendi tablosunda 57
benzersiz kurum ve 59 satır var (iki tesis ikişer modelle listelendiği için satır sayısı daha yüksek). Sayım
yöntemi farklı olabilir; taraf seçmiyoruz ve bu rehberde kurumun kendi tablosundaki sayımı esas
alıyoruz.
İkinci çelişki: bir ilçenin şerif ofisinin 2025 sonunda anlaşma imzaladığı basında bildirildi, ama o ilçe
kurumun 28 Eylül 2026 tarihli tablosunda görünmüyor. Kurumun kendi tablosunu yazıyoruz ve basının
iddiasını da kaydediyoruz.
Doğru okuma: "eyalette 57 kurum var" cümlesi sizin şehrinizde de var anlamına gelmiyor. Kontrol
yerleşim düzeyinde yapılmalı ve Lexington için ölçülen sonuç listede olmadığı. Bu bir güvence değil, bir
ölçümdür ve kurallar değişebilir.
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Taşınınca bildirilecek kapılar
KAPI NEDEN

Göçmenlik idaresi -
10 gün

Adres bildirimine tabiyseniz AR-11 ile bildirin; eyalet içinde taşınınca da geçerli.
Bekleyen bir başvurunuz varsa avukatınıza sorun

Araç idaresi Adres değişikliği; ve ayrıca statü değişikliğinde 10 gün içinde kartın güncellenmesi
zorunlu

Fayette County
Clerk

Araç tescili ve araç vergisi kaydı; seçmen kaydı da burada ama yalnız ABD vatandaşları
için

Okul idaresi İki ayrı ikamet kanıtı ile adres güncellemesi; farklı bölgeye geçtiyseniz ayrı bir talep
formu

Üç ayrı altyapı kapısı Elektrik ve gaz, su, ve belediyenin LEXserv faturası. Satış vergisi muafiyeti beyanını
yeni adres için tekrar verin

LEXALERTS Sistem coğrafi hedefliyor; eski adresinize göre uyarı alırsınız. Taşındığınız gün
güncelleyin

Posta idaresi Yönlendirme bir bildirim değildir; kurumlara ayrıca haber vermek sizin
sorumluluğunuzda

Değerleme idaresi Ev sahibiyseniz fatura adresi. Faturanın elinize geçmemesi ödeme yükümlülüğünü
kaldırmıyor

Ev sahibi Kiracıysanız yazılı yeni adres bırakın; depozitonuzun nereye gönderileceği buna bağlı

Banka, işveren ve
sigorta

Vergi belgeleriniz yıl sonunda bu adrese gidiyor

Ve Lexington'a özgü iki not. Birincisi, iyi haber: serinin birçok rehberinde "taşındığınız adresin hangi
belediyeye düştüğünü sorgulayın" diye uyarıyoruz; Lexington'da bu adım yok, çünkü Fayette ilçesinde başka
belediye bulunmuyor. İkincisi, dikkat edilecek olan: buna karşılık vergi bölgeniz ve okul bölgeniz
değişebiliyor. Göçmenlik dosyası olan okur için üç kural: bildirimlerin tarihini not edin ve onay kaydını
saklayın; aynı adresi her kuruma aynı yazımla verin (daire numarası ve kısaltma farkları federal doğrulama
sistemlerinde eşleşme sorunu yaratıyor); ve taşınma gününde postanızı güvenceye alın - elinize geçmeyen
bir duruşma bildirimi yüzünden kaçırılan tarih bu alandaki en pahalı hatalardan biridir.
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LEXINGTON TÜRKÇE GÖÇMENLİK AVUKATI

Göçmenlik durumunuzla ilgili bir sorunuz mu var?
Avukat Asım Kılınç, Lexington ve çevresindeki müvekkillere Türkçe ve İngilizce hizmet veriyor.
Ücretsiz ön değerlendirme: clinchlaw.com/tr/free-evaluation · +1 866-491-7669
Ofis: 321 N Central Expy, Ste 206, McKinney, TX 75070

Bu rehberden sorumlu avukat: Asım Kılınç (Asim Clinch, Esq.), Clinch Law Firm P.C. Avukat Asım Kılınç Missouri barosuna kayıtlıdır (No. 76084) ve
ABD federal göçmenlik hukuku alanında hizmet vermektedir.

Avukatlık reklamı. Bu rehber genel bilgilendirme amaçlıdır, hukuki tavsiye değildir ve bir avukatın tavsiyesinin yerini tutmaz. Bilgiler 15 Ekim 2026
itibarıyla resmi kaynaklardan derlenmiştir; ücret ve prosedürler değişebilir, işlem yapmadan önce resmi siteden kontrol edin. Bu belgeyi okumanız
avukat-müvekkil ilişkisi kurmaz. Avukat seçimi önemli bir karardır ve yalnızca reklamlara dayanarak verilmemelidir. Güncel sürüm:
clinchlaw.com/tr/sehir-rehberleri/lexington-turk-gocmenlik-avukati
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